L
& LINANAR

Precision Parts Manufacturing
Linamar Hungary Zrt.

Szarvasi Ut 86-88

HUNGARY - 5600 Békéscsaba

Delivery nofe: 198235

Supplier

Linamar Hungary Zrt.

Szarvasi it 86-88

HUNGARY - 5600 Békéscsaba
Qur Id: 91025584

Forwarder
SCHWEITZER

VAT HU 10732346-2-04
VAT EU HWM0732346

Telephone 00 (36)66 620 500
Fax 00 {36)66 620 500

Delivery Note

Delivery Date: January 13, 2023
Customer No: 13903

Delivery address

Magna PT S.p.A

Via dei Ciclamini 4

ITALY - 70026 Modugno

Document Address
Magna PT S.p.A

Via dei Ciclamini 4
ITALY 70026 Modugno

Unloading Point: 14249 Terms of delivery: FCA

Agreementno: 13903 Place of dispatch: Bekescsabha

Responsible: Piroska Lejla Szabé Mode of transport:  ASC 3rd Party Truck

Telephohe no: 00 (36)66 620 500 Plate Number: AB35CYK [ AB92CYK

Line  Partne Customer part no Quantity UoM Customer order no

no Partdescription Engineering Change Level Order No Commadity code
Lot Batch Place of storage Consumption Point

1 2510609800-0 2510650100 4896 pcs 5500043698
MAGNA DCT-300 DIFF HOUSING 166149 8708509990
DAl
167722 171593
X3
EKAER:
Packaging:
500246 MAGNA DCT300 MAGNUMBOX: 51 {UEHNE +NAGEL s.r,
500247 MAGNA DCT300 MAGNUM BOX TETO: 51 ACCETTAZIONE MERCE
501722 MAGNA DCT300 talca: 306 Quantica dichiarata; [:{%%
. Quantita effettiva;
Total colli: 51 Tipo Imballzggio: 6
Netweight: 19183 kg Quants msat: O \
Gross weight: 23 154 kg hita afle schede d'imballo: [NOk
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1-15 und 21, 22 quszufiillen unter der Veraniwortung des Absenders

To be compleied on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22

1-15 tovabba 21, 22 rovatokal a leladd tolti ki sajat feleldssépére

o Feladd (Név, cim, orszig)
Sender (Name, address, country)...

LINAMAR HUNGARY ZRT PPM DIV.

HUNGARY

5600 BEKESCSABA

SZARVASTI OUT 86-88.

NEMZETKOZI FUVARLEVEL 134
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT CB/]R Peldany 7/7
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF N° 2023/52530

A fuvarozasra eltéré megdllapodis esetén is a Nemzetkdzi Anufuvarozisi epyezmény
(CMR) rendelkezései az ifinyadok.

This carriage is subject, norwithstanding any clause to the contrary to the Convention on
the Contract for the International Cnrnn_s,e of Goods by Road (CMR)

Diese Beforderung unterliegt trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
des Ubereinkommens itber den Befirderengsvertag [ infemationalen
Strassengiiterverkehr (CMR)

Atvevd (Név, cim, orszéq)

Fuvarozd (Név, cim, orszig)

2 Consignee (Name, address, country).., 16 Carrier {Name, address, country).. @ %0/
MAGNA PT S.P.A. AUTQDANA GROUF s

ITALY J01/294/2006 ; 30 15615 ]

70026 MODUGNO Sebes, Str, Ciocarliaj Neo 2]

VIA DEI CICLAMINTI, NV.4 JudALBA- iy N

Az dru kiszolgdltatdsi helye (helység, orszag)

Tovabbi fuvarozdk (Név, 'cim, orszdg)

3 Blace of delivery of the goods (Place, country).. 17 Successive carriers (Name, address, country).
helység / place / Ort MODUGNO
erszigfecouny/Land 1T ITALY
Az &ru atvételének helye és idépontja (helyséq,
4 orszag, idépont}... Fuvarozd femntartdsai és bejegyzései
helység/placesot BEKESCSARA 18 Carrier's reservations and observations.,.
orszig/conntry /Land  HU HUNGARY
idpont/date/Danm 2023 -01-13
Mellékelt okminyok
5 Annexed documents...
Delivery Nr.: 198235
Jel és szim Darabszim Csomagelis modja Arumegnevezése Statisztikai szim Bruttd saly (kg) Térfogal
6 MarksandNos 7 Number of packages 8 Method ofpacking 9 Name of the goods O statistical number Gross weight in kg Volume
Kennzeichen Anzall der Art der Verpackung Bezeichnung des Statistiknuminer Bruttogewiclt in Kg Umfang
und Nummem Packstiicke Gutes
5l COLLI MAGNA DCT-300 DIFF| 87085 23 154
HOUSING
Oszidly, szim, betdy 7 Class, Number, Letter / Klasse, Ziffer, Buchstabe ADR sum: 23 154
A feladé rendelkezéset (Vm- s egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Faladd Pénznem Atvevd
43 Sender's instructions (Customs and other formalities) 19 X
Anweisungen des Absenders (Zoll- und senstige amtliche Behandlung) To be p... |[Sender... Currency... Consignee. ..

Visszatériiés
Reimbursement
Riickerstattung

1 5 Fuvardij fizetési rendelkezések f Directions as to freight payment / Frachtzahl

20 Killonleges megillapodisok / Special agreements / Besondere Vereinbarungen

bérmentve, freipht paid, frei

bérmentesités nélkill, freight to be paid, unfrei

Kidlliis helye, idoponta  BePelscsaba 2023-01-13 Az dmwaele: | Kelet
Established in '% @ am 24 Goodsreceived:  Date 0 weoveis. 20....
Ausgefertigt in Lyl t)@ on 20 Gutempfangen:  Datumam
%xfoz"’ -14{;@.&
A feladd alfirisa és béiyegzdje ‘?p &%,0 P

Signature and stamp of the sender
Unterschuift und Stempel des Absende

Wagy Zoltanné

25 Jérnf Rendszam 5 5
Vehicle...|Registration.,| Useful loa. P
AB35CYK
AB9Z2CYK

Az Atvev§ aldirdsa és bélyegzbie
Slnature and_stamp of the consigne
VIEI del C:clamml sHe- 70025 Modugno (BA)
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